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AHHOTanus. lccrienoBaHa MUKPOCTPYKTYPHAsl HAppaTUBHASL PYCCKOS3bIUHAS KOMIIE-
TEHIMSI HOCUTENIEH KUTAWCKOTO, N3YYarOIINX PYCCKUN SI3BIK BHE SI3BIKOBOUM Cpeibl. AKTyasb-
HOCTb MCCIIEIOBAHUS OIPEeIseTCs] HeOOXOAMMOCThIO IITYOOKOTO aHaIM3a MEXaHU3MOB (op-
MUPOBaHUsI MUCbMEHHON Pe4X HAa HEPOAHOM SI3bIKE U BBISIBICHUS CIIELU(PHUECKUX TPYAHOCTEH,
XapaKTepHBIX JUIA MUCBMEHHON MPOAYKIMH KUTaliCKUX CTyAeHTOB. Llems ncciaemoBaHms —
OTIPEACTNTh KII0YEBbIE 0COOCHHOCTH MHUKPOCTPYKTYPbI MNCHbMEHHBIX HAPPATHBOB KUTAHCKUX
CTYyAEHTOB U KJacCU(ULUPOBATh TUINHUYHBIE OTKIOHEHHS OT PYyCCKOrO PEueBOro CTaHIapTa,
a TaK)Ke BBIABUTH CHCTEMHBIE CBA3M MEXKTy MUKPOCTPYKTYPHBIMH XapaKTEPHCTHKAMH U OIITHO-
KaMU pa3HbIX TUIOB. MarepuaioM nociykunu 60 HappaTUBOB, CO3JaHHBIX KUTAlCKUMU CTY-
JIEHTaMU B paMKax 5KCIEPUMEHTAIbHOIO 3aJaHUsl C MCHONb30BaHUEM MHCTpyMeHTa MAIN.
[TpuMeHsICh METOBI KOTMYECTBEHHOTO M KaYeCTBEHHOTO aHaNN3a, BKIIIOYas pa3MeTKy MH-
KPOCTPYKTYPHBIX IOKa3aTeyei, KIacCH(PUKAIIIO OMHOOK, CTATHCTHUECKYI0 00pabOTKy TaH-
HBIX U KOPPESILUOHHBIN aHanu3. OCHOBHBIE Pe3yNbTaThl OKA3aJId, YTO JUIMHA TEKCTA HE CBSI-
3aHa C YMCIIOM OMINOOK, TOT/Ia KaK HU3KOEe pa3HOOOpasne JIEKCHKOHA KOPPETUPYET C UX BHICOKOH
YaCTOTHOCTHIO. YCTAHOBJICHO, YTO IIEHTPANbHON MPOOIEMHON 30HOH sIBIsSETCS MOP(HOIOTHS:
Haubosee YaCTOTHBI «3aMOPOXKEHHBIC» HauallbHbIE U KOCBEHHBIE (DOPMBI, OLIMOKU B KATErOpH-
X BUJa, magexa u poxna. [Ipencrasnenst rpaduueckre ommOKy, CBI3aHHBIE ¢ HEPA3INICHHEM
MapHBIX COITACHBIX M HEC(OPMHUPOBAHHOCTHIO Tpadudeckoro obmmka ciosa. JIekcmueckue
TPYAHOCTU CONPSIKEHBI ¢ YHOTPeOIeHUEM TIIaroIoB JBIKeHUs. KoppenauoHHblil aHamu3 BbI-
SIBUJI yCTOMYMBEIE KIIACTEPHI OMHOOK, OTPaKaIOIHe Pa3HbIe CTEIIEHH OCBOCHHOCTH CHCTEMBI
BTOPOTO si3bIKa. [IMCbMEHHAsI peub KUTAMCKUX CTYIEHTOB BHE SI3BIKOBOM CPE/IbI XapaKTepHU3yeT-
cs criequduyeckuM HaOOPOM TPYTHOCTEH, OTIMUAIOIUM MX OT APYTUX IPYII, U3ydarolux
pycckuil A3bIK Kak MHOCTpaHHBIN. [lomydeHHbIe pe3yabTaThl MOTYT OBITh MCIOJNB30BAHbI IS
OIITUMH3AIINHU METOAUK O6y‘{eHI/IH, BKJIrO4Yas pa60Ty C MapajgurMaMu, BUJaMH IJ1arojioB v rjia-
TOJIaMU JABUKEHHUSL.

Ki1roueBble cj10Ba: 0CBOGHHE BTOPOTO SI3bIKA, MUKPOCTPYKTYpa HappaTHBA, SI3bIKOBBIC
OLIMOKH, MPOMEXYTOUYHAS SI3BIKOBAsI CUCTEMA, TMCbMEHHAs! pedb
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BeBepneHue

Jl1s TOro, YTOOBI YCIENIHO CO3/1aBaTh MUCbMEHHBIE TEKCThI, HEHOCUTEIIO He-
00X0IMMO HE TOJILKO OCBOMTH Tpaduueckyto u ophorpaguyeckyro cucremy, HO
Y COCTABUTH MOHATHE O KOMMYHUKATUBHBIX U MPArMaTH4E€CKUX OCOOCHHOCTSX U3Y-
4aeMoro s3bIKa, T.€. OPUEHTHPOBATHCS B KaHpaX, THIAX U CTHIAX peur (Schoonen
et al., 2011). bernocTp mporecca MUCbMEHHOW pedu, MPOSBIIAIONIAsICS B HATMUUU
nay3 Mpu CO37aHUU TEKCTA U BO3BPALLEHUHU K HAIIMCAHHOMY, TOJIBKO OTYACTH KOp-
penupyer ¢ oOmmM ypoBHeM BianeHus s3bikoMm (Palviainen, Kalaja, Mintyl4,
2012). Ha nponBUHYTOM ypOBHE BIIQJICHUS SI3BIKOM 3aTPYAHEHUS B CO3/JaHUU MMHUCh-
MEHHOTO TEKCTa MOTYT OBITh OOYCJOBJIECHBI OTPaHUYCHUSMHU pabodeil maMsTu:
00BN 00bEM AaMSATH KOPPEIUPYET C pa3HOOOPa3UEM HUCIIONIB3YEMOIO JIEKCUKO-
Ha (Lu, 2015; Vasylets, Marin, 2021).

HappaTtuBHas koMneTeHLus, WM CIIOCOOHOCTh CO3/aBaTh CBA3HBIN U LENb-
HBII TEKCT C OMpeeNieHHbIM cloxkeToM (HappatuB) (Berman, 1988), paccmarpuBa-
€TCsl KaK OJfHa M3 COCTABJISIFOIIMX S3bIKOBOM U KOMMYHHKATUBHOM KOMIETEHIIMU
U CONpAraeTcs ¢ MmpolieccaMmy TOBOpeHus 1 nucbMa. HappaTus 1mo3BosisieT oneHu-
BaTh yPOBEHb BJIA/ICHUS SI3IKOM B KOMILIEKCE, TaK KaK CO3JJaHHE CBSI3HOTO TEKCTa
TpeOyeT OT TOBOPSIIETo / MUIIYIIETO HHTETPallK Pa3INYHbIX S3bIKOBBIX (rpaMMa-
TUYECKHUX, JIGKCUYECKUX, JUCKYPCUBHBIX, TPArMaTUYeCKNUX ) 1 KOTHUTUBHBIX HABbI-
koB (Berman, Verhoeven, 2002). HappartuBHas KOMIETEHIIUS y A€TE€H U B3POCIBIX
pa3BHUBaeTCA MO-PAa3HOMY, TaK KaK HEOOXOIWMBbIE KOTHUTHUBHBIE M JIUCKYPCHUBHbBIE
CTPYKTYPBI Y B3pOCIIOro yxe c(hopMUpOBaHbI, TOTA KaK JETH MPOIOHKAIOT OJHO-
BPEMEHHO OCBAaMBaTh U S3bIK, U TIOBECTBOBATENBHYIO CBI3HOCTDH KaK OAHY U3 (hopm
MbrieHus (Stromgqvist, Day, 1993).

«MynbTHA3BIYHBIN TECT IS ONPE/IeICHUs] HappaTUBHBIX HaBbIKOB» (MAIN)
(Gagarina et al., 2015; 2019), nepBoHa4anbHO pa3pabOTaHHBIH AJISl OLIEHKH JI€TCKO-
ro OWJIMHTBHM3MA, YCHEIIHO MPUMEHSETCS Ui aHalu3a SI3bIKOBOM KOMIIETCHIINU
B3pOCIbIX, BKJIIOYasi MOHOJMHIBOB M M3y4aroluux MHocTpaHHbIN s3bIK (De Cat,
2022; Lindgren, Tselekidou, Gagarina, 2023). Tect mo3BoyisieT MPOCIEANTH 0CO-
OEHHOCTH KaK MaKpOCTPYKTYpPbl, TaK U MUKPOCTPYKTYpbl HappaTuBoB. K xapaxre-
PUCTHKAM MaKpOCTPYKTYpPbl OTHOCST CBSI3HOCTb, IOJIHOTY, JIOTUYHOCTh U APYTUE
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CBOMCTBa TEKCTa Kak I1eJI0oro. MUKpPOCTPYKTypa BKIIIOYAET JUIMHY M CIOXHOCTD
TEKCTAa, a TAK)KE €ro JIEKCUKO-rpaMMaTHYeCcKie 0COOEHHOCTH, B T.4. HAJIMYUE U Xa-
pakTep OmHMOOK U MepektodeHuss konoB. OCHOBHAs CIOXKHOCTh MPH OCBOCHUU
HappaTUBHOW KOMIIETEHIIMH HA BTOPOM S3bIKE OOBIUHO JIC)KUT UMEHHO B OOJIACTH
MUKPOCTPYKTYPBI: TaK, Ha JISKCUYECKOM M TPaMMaTHUECKOM YPOBHSIX IPOSIBIISIETCS
uHTEp(EpeHIUs POAHOTO S3bIKA U HAXOIAT OTPAKEHHUE CTPATETHH, TUITUYHBIC IS
nenocureneit (Dosi, Douka, 2021; Antonijevic et al., 2022; Dorbert, 2025). 3nauu-
MBIX OTJIMYMI B MaKpOCTPYKType HApPaTUBOB, CO3AAHHBIX B3POCIBIMU HA HEPOI-
HOM U POIHOM SI3bIKaX, OOBIYHO HE (PUKCUPYETCS, XOTS OTMEUYAETCs, YTO HUKHUI
YPOBEHb BJIAJICHUS SI3BIKOM BBI3BIBACT 3aTPYIHEHUS MPH MOPOXKIACHUU TEKCTa IO
CTPYKTYPHO CIIO)KHOMY croxkeTy (Sanchez, Sunesson, 2023).

HappatuBHas (popma moBecTBOBaHUS aKTHBHO MPUMEHSETCS B 00pa3oBa-
TEJIBHOM Ipoliecce kKak nHCTpyMeHT oOydenus (Ghafar, 2024; JIro, 2025) u otleHKH
SI3BIKOBBIX 3HaHUH cTyaeHToB (Kang, 2005; Sandlund, 2022; De Wilde, De Clercq,
2025). 3ananus, cBA3aHHbIE C CO3/JaHMEM COOCTBEHHOW UCTOPUH, TOBBIILIAIOT UHTE-
pec CTYIEHTOB U MOTUBHPYIOT K MPOAYKTHBHOM S3BIKOBOH JEATEIHHOCTH.

Bompockr 00y4ueHusT KHTalCKUX CTYJACHTOB PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTpaH-
nomy (PKH), B T.4. B paMKax HallMOHAJILHO-OPUEHTUPOBAHHOTO MOIX0/, SBIISFOT-
csl mpeaMeToM akTuBHOTO m3yudeHus (Bonkosa, Oproa, 2012; AntonoBa, 2022;
bpewm, Jlyoposckasi, 2025). CymiecTByeT 3HaYUTEIBHOE YHUCI0 pa0OT METOIUYECKOM
HaAIpaBJIE€HHOCTH, MOCBAIICHHBIX aHANU3Y M KilaccU(UKAIMKU OMIHOOK B pyCCKOM
peun KuTauckux cTynaeHToB, B T.4. (Kopuuk, 2010; Kpanusuuk, 2020; Cokosona,
2020; I'ackons, 2016).

[Ipu 3TOM M3y4YeHHE MUCHMEHHOM PYCCKOSI3bIYHOM peur KUTailleB OOBIYHO
MIPOBOJIUTCS Ha 0a3e yuyeOHbIX 3a/laHul (IUKTAHTOB, 3CCE), HE CBSI3aHHBIX C CO3/a-
HUEM CIOKETHOTO HappaTuBa. B HayuHOUW nuTepaType OTMEUaroTCs THIHYHBIE
OIIMOKY, XapaKTepHbIE NIl TaKMX MHCbMEHHBIX TEKCTOB. Tak, Ha rpaduyeckoMm
YpOBHE YKa3bIBa€TCS Ha 3aTPYIHEHUS, «CBA3aHHbIE C AuddepeHuanueil ryxmx
Y 3BOHKHX COTJIACHBIX», [p] U [J], IPOMYCK IMAacHBIX B CEPEIUHE CIIOBA, IIEJIOTO
CJIOTa B CJIOBE» U KOHEYHBIX OyKB, HAPYIICHHE MOCIEI0BATEILHOCTH Tpad)eM B CIIo-
Be, uHTepdepenuo tatuackoi rpaduxu (Ilnakcuna, 2024). Ha mopdonornyue-
CKOM YpOBHE O0pamiaeTcsi BHUMaHHE Ha OIMIMOKH B TPAMMATHYCCKUX KaTETOPHUSIX,
OTCYTCTBYIOLIUX B KUTAMCKOM SI3bIKE, TAKMX KaK PO, YHCIIO, NAJIeXK, B T.4. HApYIIIe-
HUS COIIaCOBaHUs O PoAy M majekHoro ynpasneHus (bemsesa, 2004; 3no06uHa,
Copoxwuna, 2018; fn, 2023: 133-134). OtaensHO GUKCUPYIOTCS OIIUOKH, CBS3aH-
HBIC C TPAMMATHKON IJIarojia: «yrnorpediieHne NHPUHUTHBA BMECTO HEOOXOIMMBIX
(dhopM Ha MPOMEKYTOUHOM ITare; HECOOTBETCTBUE CHPSIKEHUN TIIArojioB C JTUIIOM
MOJJIEKAIEro; TPYAHOCTH YNOTPeOIeHUs HECOBEPLIEHHOTO U COBEPIIEHHOTO
BUJI0B I1aroioB» (WxaH, 2023: 116). TunuyHbIMU pU3HAIOTCS OIIMOKU 00pa3oBa-
HuUs GOpM B napaaurMe Mpu CKJIOHEHUU U cripsbkeHUH. Ha cuHTakcuyeckom ypoBHE
OTMEYAIOTCsI MIPOIYCKHU CJIOB U (PparMeHTapHOCTh (hpa3, Ha YPOBHE CBI3ZHOCTH —
CIIO)KHOCTH TIPHU HCIIOJIb30BAaHUU TMPEJUIOTOB U MecTomMeHui. «Jlekcuueckue
OLIMOKYU CBSI3aHBI MPEK/E BCETO C OrPaHUYCHHBIM CIIOBapHBIM 3amacoM. Hekorto-
pasi yacTh OIIMOOK CBs3aHA C HEKOPPEKTHBIM YHOTPEOICHUEM CIIOBA M3-3a HE3HA-
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HUSA €T0 JIeKCu4eckoro 3HaueHus» (MockBuHa, 2024). Taxxe JeKCHYeCKHUE OINO-
KH CBS3BIBAIOT C TPYIHOCTBIO Pa3IMYEHUEM €IMHUL BHY TPH JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKOM
IpYMNIbl U HapylIEHUEM JIEKCHYeCKol couyeraeMocTH. Kpome Toro, ormedaercs
ciaboe pa3HooOpa3ue CPeCTB CBSI3HOCTH, BBI3BAHHOE HEJAOOLIEHKON UX POJIM MPH
npenogaBanuu PKU: «oOyueHne ocHOBaM KOT€pEHTHOCTH U KOT'€3UH CTPAIaeT u3-
32 OTCYTCTBMS YETKOIO IUIAHUPOBAHMUS, M3-32 YETro HapyIIaeTcs MOCIe10BaTelb-
HOCTb U CHUCTEMAaTHYHOCTb IPE3EHTALMU TEOPUU CBSI3HOCTH TEKCTA U IPAKTUKU
B ynotpebienuu cpencts koresum» (JIu, 2016: 105).

Leab nccaenoBaHus — CHUCTEMAaTHYECKOE MPEICTABICHUE OCOOCHHOCTEN
IIMCBMEHHOTO CHO’KETHOTO PYCCKOSI3BIYHOTO HAappaTMBa HOCUTENEH KHUTAaMCKOIO
A3BIKA, U3YYAIOLINX PYyCCKUI S3bIK HA PAHHUX ATanax o0y4eHusl.

MBI nipearnonaraeM CyIecTBOBaHUE CIICU(PHUECKUX OTKIIOHEHUH OT HOPMBI
PYCCKOTO $I3bIKa Y CTYJIEHTOB, 00yUaIOLIUXCsl BHE SI3bIKOBOM CPEJIbl, & TAKIKE HAJIU-
Yyhe KOppessiiMi MeXay OLIMOKaMH pa3HbIX IPYII, 3aKIHUYAOLIUXCS B TOM, YTO
OLIMOKHU ONPEENICHHBIX TUIIOB C OOJbIIEH BEPOSTHOCTHIO OyAyT COIyTCTBOBATH
JpyT APYTy B OHOM PEYEBOM (pparMeHTe, YeM JpyTHeE.

MeToabl u maTepuanbl

Marepuan ucciaenoBaHusi cocTaBuin 60 pycCKOsI3bIYHBIX TEKCTOB, HAITMCaH-
HBIX CTYACHTaMH HEs3bIKOBBIX HampasieHuil ynusepcutera MI'Y-IITIN (1. LI>Hb-
PKIHb, KuTail), M3ydaronmm pyccKuil S3bIK KaK BTOPOM MHOCTPAHHBIN (YPOBEHB
A1-A2) BHe s13bIKOBOM cpebl. HappaTuBbl coOMpaanch Npu MOMOIIN CIOKETHBIX
pucyHkoB, Bxomsammx B Habop MAIN (Gagarina et al., 2015; 2019; Gagarina,
Lindgren, 2020), koTopble JeMOHCTPUPOBAIUCH HA dKpaHE MPOEKTOpa. DKCIEpH-
MEHT ObUI 3aMaCKMPOBaH I0]] y4eOHOE 33aJaHKe, B KOTOPOM CTYJCHTaM Ipe yiarajin
OTMCaTh MPOUCXOJIAINEE HA PUCYHKE. PyKomucHBIE TEKCTHI pacuIn@poBaiu U pas-
METHUJIH C YYETOM OLIMOOK U MUKPOCTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTHK, I1OCJIE YETo Ipo-
BEJIM UX JIMHTBUCTUYECKUH aHanmu3. Craructuueckas o0paboTka pe3ysibTaToB Mpo-
u3Boausack B mporpamme JASP ¢ ucnonb3oBanuem kpurepus r Cnupmana.

[Ipu ananuze MUKPOCTPYKTYphl HAppPaTUBOB BHUMAaHHE YAEISIOCH CIEAYIO-
IIMM XapaKTepUCTUKAM: JUIMHA TEKCTa B MPEAJIOKEHUSX, JIMHA TEKCTa B CIOBax,
cpenssisi nmuHa npeaioxeHus (MLU, 4uciao ¢aoB / 4uciao MpeaioKeHN ), KOTude-
CTBO YHHUKAJIBHBIX JIEMM U KOd(urueHT iekcuaeckoro paznoodpasus (TTR: umc-
JIO JIEMM / YHCTIO CJIOBOYIIOTpeOIeHui: yeM Ommke KodhGHUIIMEHT K eIUHUIIE, TEM
OombInie pazHooOpaszue) (tadam. 1).

Tabanuya 1
MukpocTpykTypa HappaTUBOB KUTAMCKUX CTYAEHTOB
XapakTepucTukm CpepHee MuHumym Makcumym

[nnHa B cnosax 53 8 122

[nnHa B NpennoxeHnsx 10 2 21
YHUKaNbHbIX IEMM 29 7 57

MLU 5 3,3 10,3

TTR 0,5 0,3 1

McTouyHuK: coctaBneHo E.B. ManknHon, C.B. KpacHoLeKkoBOoW.
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Table 1
Microstructural features of the narratives produced by Chinese students
Features Mean Minimum Maximum

Length in words 53 8 122

Length in sentences 10 2 21

Unique lemmas 29 7 57

MLU 5 3.3 10.3

TTR 0.5 0.3 1

Source: compiled by E.V. Galkina, S.V. Krasnoshchekova.

Jlnst cpaBHEHUs TPUBICYECHBI PE3YJbTaThl MPEABIAYIINX HCCICAOBAHUI
(Krasnoshchekova, Kashleva, 2019; I'ankuna, Kpacnomekosa, /[yaranosa, 2025),
a TaKXe JAHHbIC JINTEPATYPbI, MOCBAIICHHON MUCbMEHHON pE€YM KUTAHCKUX CTY-
nentoB, nzydaronux PKU (bensera, 2004; JIu, 2016; 3no6una, Copokuna, 2018;
An, 2023; Wxon, 2023; MockBuna, 2024; [Tnakcuna, 2024).

Pe3synbTaTthbl

Bb1siBIIeHO, UTO MPH CO31aHUHU HappaTHBa LIEHTPAIbHOE MECTO 10 YAaCTOTHO-
CTH ¥ pa3HOOOPa3NI0 3aHUMAIOT MOP(OIOTHIECKUE OMNOKH, T.e. UMEHHO Mopdo-
JIOTHYECKasi CHCTEMa TPENCTABISIETCs] Hanboee mpoOIeMHOM 30HOW B CUTyalluu
HU3KOTO YPOBHS BIIQJICHUSI PYCCKUM SI3BIKOM. CTyHEHTHI aKTHBHO HCIOJB3YIOT
CTPATEeruio CUMIUIU(UKAIMY — YIPOILEHUs, UCTIONb30BaHMsI Hanboee mpoCThIX
eIMHHUL], — OIEPHUPYS «3aMOPOKECHHBIMI HauYaIbHBIMHU U KOCBEHHBIMH (hOpPMaMHU.
Ta nnm nHas nekceMa y)e OCBOCHa, HO €€ TIOJTHAs Mmapaurma eme He copMupo-
BaHa, MO3TOMY HH()OPMAHT BEIOMPALET OHY (GOPMY KaK YHUBEPCAIBHYIO ISl JTIF000-
ro koHtekcta. Hanbomnee TpyqHOH ISl CTYIEHTOB MOpP(]oIIOrnyeckoil kareropue
OKa3bIBAaCTCS IVIarOJIbHBIN BHUJ, IPHYEM B aOCOIIOTHOM OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB Ha-
Omonaercst oqHOCTOpoHH:s 3ameHa rpammeM (HCB Bmecto CB).

OmnpeneneHo, 4To JUIMHA TEKCTA HE SBISIETCS TIOKA3aTeNIeM YPOBHS BIIAJACHUS
PYCCKUM $I3bIKOM U HE COOTHOCHUTCS € OOJIbIICH MIIM MEHBIIEH YaCTOTHOCTbIO OLIH-
00K, TOT/Ia KaK pa3HooOpa3ue JIEKCHKOHA 0OHApYKUBAET OTPHUIATEIILHBIE KOPPes-
UM C PaCIpPOCTPAHEHHOCTHIO HEKOTOPBIX THUIIOB OTKJIOHEHHWH («3aMOpPOKEHHBIE»
(dopMbl, OIMOKU B KaTEropusiX Majuexa u BUAa, ynorpedineHue mpeaioros). [lpu
9TOM KOPpEJISALUs MEXy JAJIMHON TeKCTa U pa3HO0Opa3ueM JIEKCUKOHA HOCUT 00-
paTHBIA XapakTep: cocoOHOCTh MOPOXKAATH OTHOCUTEIBHO JITMHHBIA HappPaTHB HE
O3HAYaET, YTO CTYACHT BJIAJICET PACIIMPEHHBIM JIEKCHIECKIM 3aI1acoM.

OOHapyskeHBl CHCTEMHBIE CBS3M MEXKy OIIMOKaMM Pa3IUYHBIX rpynm. Tu-
MUYHBbIE OUIMOKM PacHpeAessloTCs He CaydaiHo, a 00pa3yloT KOppesHOHHbIe
KJIaCTEepBI: TaK, TPYAHOCTU B OOJIACTH CIOBOM3MEHEHHS KOPPEIUPYIOT C OTKIIOHE-
HUSIMH, TIPOUCXOSIIUME OT HEC(HOPMUPOBAHHOCTH TpapUIECKOro 00JIMKa CII0Ba;
OmMOKM B KAaTETOPUH POJa KOPPEITUPYIOT C OIMIMOKAMU B KaTETOPHAX Majeka
U BUJA; JIEKCUYECKHE OLIMOKH COOTHOCATCS C OLIMOKAMHU CBSI3HOCTU (HEBEpHBIN
BBIOOD TOJTHO3HAYHOTO CJIOBa M HEBEPHBIH BBIOOP WMJIM MPOIYCK mpeasora). He-
CMOTpS Ha GOPMAJILHO €MUHBIA YPOBEHB BIAJCHUS PYCCKUM SI3BIKOM, (PAKTHIECKU
Ha OCHOBE KOPPEJSILIMOHHOTO aHaJM3a BBIJIENIAETCS TPH IOILYPOBHS C Pa3HOM CcTe-
MEHbIO C(POPMUPOBAHHOCTH A3BIKOBBIX HABBIKOB.
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B otnuume ot apyrux rpynm wHpopMaHTOB, u3ydaronux PKU, kurtaiickue
CTYICHTHI B HAIIIEeM MCCIIEOBAHUH IEMOHCTPUPYIOT crienupudeckuii Habop Tpy-
HocTell. Ha ypoBHe HanucaHus oTMedaeTcsi HecpOPMHUPOBAHHOCT IparuecKoro
o0JIMKa CJIOB M Hepa3IMUeHHUE MAPHBIX COMTACHBIX, HA MOP(OIOrHuecKoM — Tpe-
MIOYTEHHE «3aMOPOKEHHBIX» (POPM, Ha IEKCUIECKOM — CUCTEMHBbIE 3aTPYIHEHUS C
BBIOOPOM U yHOTpeOJIeHUEM I71aroyoB ABMKeHHs. [10 cpaBHEHHIO CO CTyIEHTaMH,
OCBaMBAIOIIMMHU PYCCKUH S3bIK B CpeJie, MEHEE BbIpakeHa CKJIOHHOCTh K TUIIEPKOP-
peKiun u 6osee — CUCTEMHasi HEYCBOCHHOCTh MOP(OIOTHYECKHUX MPUHIIUIIOB.

OOGcyxaeHue

B HappaTtuBax ObUIH 3aUKCHPOBAHBI CIEAYIOIINE OTKIOHEHUS OT HOPMBI
pYyCCKOro si3bIKa: omMOKM Hanucanus (ponernueckue, rpaduaeckue u opdorpa-
¢udeckue); MOpPOIOrHYECKUE, CHHTAKCHUECKUE, JIKCHUYECKHUE OIIMOKH, OIINOKI
TEKCTOBOW CBSA3HOCTH M TepeKITtoueHre kKoaoB. [Ipu aHanmse yanTeiBajgock olmiee
YHCIIO OMMOOK KaKIO0ro THIA, 00HAPYKEHHOE BO BCEX TEKCTaX, M CPEIHEE YHUCIIO
OomMOOK Ha TEKCT B MPOIEHTAX OT OOIIEro Yncia CIOBOYyNoTpebiaeHul, B hopmare
«100 (3 %) = 100 ommbok BO Bcex TekcTax u 3 % B CpeHEM OT OOIIEro umcia
CJI0BOYMOTpebaeHui» (Tadm. 2).

Tabnnuya 2
Tunbl OLWMGOK B PyCCKOA3bIYHbIX HAPPaTUBaX KUTAUCKUX CTYAEHTOB
Tun ownb60k MoaTun owmn60oK KonuyecTBo owun6ok
Bcero 298 (9,4 %)
Hanuncanve doHeTnyeckme 92 (2,9 %)
Ipaduyeckne 206 (6,5 %)
Bcero 510 (16 %)
OcHoBa 31 (1 %)
«3aMOpOXeHHas» HavanbHas Gopma 162 (5,1 %)
«3aMopoxeHHas» KoCBeHHasi dopma 70 (2,2 %)
Pop, 56 (1,8 %)
Mopconorus Manex 56 (1,8 %)
Yucno 19 (0,6 %)
OpyLeBneHHoCTb 15 (0,5 %)
Bug 86 (2,7%)
Jpyruve rnaronbHble KaTeropum 15 (0,5%)
Bcero 34 (1,1 %)
CuHTakcuc Mponyck cnosa 27 (0,8 %)
He3akoH4yeHHas ¢ppasa 7 (0,2 %)
Bcero 105 (3,3 %)
Nekcuka Beibop crnosa 95 (3 %)
OkKkasnoHanMsm 10 (0,3 %)
Bcero 92 (2,9 %)
Mpepnor 74 (2,3 %)
CBSI3HOCTb
Coto3s 13 (0,4 %)
MecToumeHune 5(0,2 %)
MepexnioyeHne KOAoB 20 (0,6 %)
Bcero 1059 (33,2 %)
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Table 2
Types of errors in the Russian-language narratives produced by Chinese students
Type of errors Subtype of errors Number of errors
Total 298 (9.4%)
Writing Phonetic 92 (2.9%)
Graphic 206 (6.5%)
Total 510 (16%)
Stem 31 (1%)
“Frozen” initial form 162 (5.1%)
“Frozen” oblique form 70 (2.2%)
Morphology Gender 56 (1.8%)
Case 56 (1.8%)
Number 19 (0.6%)
Animacy 15 (0.5%)
Aspect 86 (2.7%)
Other verbal categories 15 (0.5%)
Total 34 (1.1%)
Syntax Word omission 27 (0.8%)
Unfinished sentence 7 (0.2%)
Total 105 (3.3%)
Lexics Word choice 95 (3%)
Occasionalism 10 (0.3%)
Total 92 (2.9%)
Cohesion Prepositions 74 (2.3%)
Conjunctions 13 (0.4%)
Pronouns 5(0.2%)
Code switching 20 (0.6%)
Total 1059 (33.2%)

Source: compiled by E.V. Galkina, S.V. Krasnoshchekova.

Haubonee pacnpocTpaHeHHble OUIMOKU CBSA3aHBI C TpapUUecKuM OOIUKOM
CJIOBa M CJIOBOM3MEHEHHEM KaK TaKOBBIM M OOYCIIOBJIEHBI HEI0OCBOCHHOCTHIO
(hOHOJIOTUYECKOTO YPOBHS S3bIKA U HEIOCTATOYHOCTHIO JIEKCHYECKOTO 3araca.

1. OmmOKkK HamMCcaHUsl BBIIEISUIUCH B TEX CIIydasX, Korma rpadpuueckuit
OOJIMK CJIOBA OTIIMYAJICS OT CTAHIAAPTHOTO.

1.1. ®onernyeckne OIMMOKM (HEBEPHOE HAMMCAHHME OTPaKaeT HETOYHOE
MIpOM3HOIIEeHNE): (a) 3aMeHa OIHOM rpademsl Ha JAPYryl0, YTO COOTBETCTBYET
TUIIUYHOMY IS HOCHTEJEH KUTAiCKOTO HEPa3NMYCeHUIO0 (POHEM PYCCKOTO sI3bIKa
B YCTHOW pe4H, B T.4. CMCIICHHE TIIyXWX M 3BOHKUX COTIACHBIX: 5 yeumena
(= yBuaena) maxyw ucmopuio, kom ovi1 8 bapk (= B mapke); [p] u [1]: xowxa
bedxcum ¢ Odenesa (= nepema), oopvuwias (= Oombmas) nmuya; (0) oTpakeHue
WHAMBUAYAIbHBIX OCOOEHHOCTEW MPOU3HOIICHUS: COoOAuKd, B0CKpAceHbve,
3a6pamak, nojoxo.

1.2. I'padpuaeckue ommoOKu: (a) 3ameHa rpadembl Ha OITM3KYIO TI0 HATMCAHUIO:
nauysl, nuuysl, nocuysl (= NTUIBI), no3dara (= 1Mo3Bana), Jcysym (= KUBYT),
cmompen (= cMotpen), moms (= Marb); (0) HEMOTHBHUPOBaHHAs 3aMeHa Tpadembl
Ha JPYTYIO: nepego (= 1epeBo), conado (= cobaka); (B) 3aMeHa KUPHILIMYECKOM
rpadembl Ha (POHETUUYECKH COOTBETCTBYIOILYIO OyKBY JIATUHCKOTO ajihaBUTA: com
(= xoT), (r) tobaBNEeHUE INEMEHTA: UCNY2aldoCh (= UCITyTalach), 30ecbe (= 31eCh),
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npviueaem (= TpbIraet); (1) MepecTaHOBKa: oubHe (= OYEHb), npak (= MapkK), Kmo
(= xoT); (€) MpOIyCK 3JIEMEHTOB, B TOM YHCII€ B KOHIIE CJIOBA: KOMPbIll, KOMOPbl
(= xortoperit), ymom (= yTpoMm); (3K) OTCYTCTBHE TpoOea WM JUITHUN MpoOe:
uysuoermuzpa (= v yBUAEI TUTPA), OHUObLIU (= OHU OBUIH), ¢ udena (= cuuena).

2. Mopdonoruyeckue ommoKy.

2.1. «CxBO3HBIE» JJI TPAMMAaTHYECKON CHCTEMBI B IIEJIOM, HE 3aBHUCSIINE OT
KOHKPETHOM YacCTH pedu WJIH KaTErOPUU.

2.1.1. «3amopoxeHHBbIe» (QOpMBL. YHOTpeOieHHas HealeKBaTHO Qopma
CUMTANach «3aMOPOKECHHON», €CIU B OKPYXKCHHHM TpPaMMAaTHYECKH BEPHO HE
yHOTPeOISLTUCEH IpyTue (POPMBI TOTO K€ CJIOBA: (a) «3aMOPOKEHHBIC» HAYalIbHBIC
¢dopmbl, B T.4. V.II. CyIIECTBUTEIBHOTO: nmuybl OblIU MY3bIKa HA 0epedo (= NTHILIbI
MeJu Ha JIEpeBe), kom mackui nmuya (= KOoT ytamuia nruiy), WM.mo., m.p., en.u.
MpUJIAraTenbHOTO: Tpu nmuyslt Ha o0uH OOILWONU depeso (= Ha OJHOM OOJBIIIOM
nepese) <...> Qoun cobako (= omHa cobaka) ysuden smom, AHPUHATHAB TIIarojia:
mamv  nmuya jaemamv; (0) «3aMOPOXKCHHBIC» KOCBEHHBIC (OPMBI, B T.4.
HEMOTHBHPOBAHHBIE TIOBTOPSIOIIHECS (POPMBI KaKOTO-THOO0 TajiekKa W/WIIH Yrciia
CYIIECTBUTENBHBIX: 30ecbe mpu nmuuex (= NTHUKH). 30ecbe mama — nmuyex,
Kowke 0ozorcaem (=noberaet) 0o depeso. Kowike xoceme ecmve (= XOUET CHECTH)
nmuyex; On mawum kom uz ooma nmuyy (= ntun). Mama nmuyy (= NTANA) 1emum
u cmMompum; Hape4yus Ha -0 Ha MecTe MpuiiarareibHbIX: Kakas xopouwio (= xoporiasi)
u ymubiu cobaxka! VYnorpeOneHHE «3aMOPOXKEHHBIX» (opM  00YyCIOBICHO
MIPUMEHEHHUEM CTPATEr MU CUMILUTH(PHUKAIINN — OJTHOM U3 TPEX OCHOBHBIX CTPATETrHii,
HaOJIFOIaeMbIX TP OCBOSHHUH BTOpOTO s3bika (Selinker, 1972): «cummumdukanus
HAXOIUT CBOE MPOSBICHHE B YIPOIICHUU SI3BIKOBBIX SIBICHUH, HAOIIOAAEMbIX B
peueBoil MPOIYKITNH YeloBeKa, ocBauBaromiero s3bik» (Lleltnun, 2015: 521).

2.1.2. OmmOKu, CBsA3aHHBIE C OCHOBOW cCJIOBa: (a) CMEIIEHHWE OCHOB —
CYNIUICTUBHBIX €. U MH.U. CYII: pebenky (= NETH); HACT. W MPOII. BP. TJIaroJIOB:
xomun (= XOTeN, Cp. XOTUM), yuurom (= ydart, Cp. YUUTh, YUWI); CYNIUIETUBHBIX
OCHOB TJIArOJIOB JIBIKEHUS: uomun (= WIeN, cp. UATH), ebiumi (= BBIIIEI, CP.
BEIITH); (0) ycTpaHeHHe YepeloBaHusl B OCHOBE: mackui (= TaIWI, Cp. TACKaTh);
(B) HEBEpHOE COOTHECEHHE OCHOBBI C TMAPAJUTMON, W3 KOTOPOH BHIOMPANOCH
OKOHYAHUE: ¢ 9mom (= ITUM) KOmom; Kom xomein uepams ¢ nmuyem (= ¢ NTUIICH).
Ommbku BeIOOpa OCHOBBI M COOTHECEHHsI OCHOBBI M OKOHYAHHUS OOYCIIOBJICHBI
MPUMCHCHHEM CTPATeTUH CBEpPXTeHEpANU3allii, IPH KOTOPOW TOBOPSIIHIA
pacipoCTpaHsieT OJHO SI3BIKOBOE IMPABWIO HA BCE SIBJICHUS OJIHOW TPYIIIBI, HE
VUHUTBIBAS Pa3IUY¥sl TMOATPYNN (CKIOHCHWW, pPAa3HBIX THUIIOB OCHOB W T.JI.):
«OCHOBHOM CTpaTEruei, UCTIOIh3yeMOM MPU OCBOCHUH S3bIKA, SBJISICTCS CTPATETHS
reHepanm3aniy (0000IIeHNUs) SI3LIKOBBIX SBJICHHH Ha OCHOBE HEKHX WHTYHTHBHO
MIPUHSATHIX 32 OCHOBaHME mapameTpoBy (Llewtaun, 2015: 519).

2.2. Ommbku B mpenenax KOHKPETHBIX MOPQOJOTHUUECKUX KaTErOpHit
(UKCHPOBAIUCh B TEX CIIydasX, KOrJa HEBO3MOXKHO ObLJIO OOBSICHUTH HEBEPHOE
ynotpeOnenue GopMbl ee «3aMOPOKEHHBIMY» CTaTYyCOM.

2.2.1. OmmoOKu B KaTeropuu najesxa: (a) HeBepHbIN BEIOOP MASKHOU POPMBI,
MMEIOIIUI TPaMMaTUKO-CEMaHTHYECKOe 000CHOBAHUE — CMEUITUBAIOTCS TUITHYHBIE
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3HAYEeHUS NaJIeKeH, B T.4. YIIOTpeOIseTcs JIOKaTUB BMECTO LIETTH IBUKEHHUS: KOUKA
HauuMana 1e3mov Ha nepese (= Ha AEPEBO), OHU UOMU Ha doma (= IOMOM), OOBEKT
Kak 0a3oBasi KOcBeHHast ¢opmMa BMecTO ()OPMbI C KOHKPETHBIM 3HAYE€HHUEM: OH
xomen uepams ¢ ux, <...> xomen uepams ¢ ee (= Urpatb C HUMH, ¢ HEH), popma ¢
IIUPOKOH CYOBEKTHO-IIOCECCUBHOM CEMaHTHKONW BMECTO CyOBeKTa: y cobaku
nocmopen (= cobaka MOCMOTpena) 9mozo koma Ha mpaege;, (0) HeBEpHBIA BBHIOOD
(GbopMbI, HE MOTHUBUPOBAHHBI HU CEMAHTUYECKH, HHU MapaJUTrMaTUYeCKU:
A manenvkas nmuuka 8cé ewé ovina Ha Oepesa (= Ha Aepese), mamotl nmuya (Mama-
nTuma); (B) HECOTNIACOBAHKE MPUIIATaTeIbHOTO U CYIIECTBUTENBHOTO 10 MAIEKY,
IpH KOTOPOM CYIIECTBUTEIHLHOMY MPUITUCHIBACTCS BEPHBINM MAAEkK, TOTJa Kak
npusarareIbHOMY — HEBEPHBIN: Oonbuwas nmuya u MaieHbKylo nmuya Xo10uas.
SIBnenne (0) Ha3BaHO HAMM «cTpareruei 000l TIpaMMEMBD): TOBOPSIIUM
ucnonb3yercs Jiobast (mepBasi BO3HHKINAS B TaMATH) KOCBEeHHas ¢opma mpu
HEOOXOIMMOCTH 3aTIOIHUTH TTO3UIHIO, TPEOYIOITYI0 KOCBEHHOTO Ta1eXa.

2.2.2. OmuOKM B KaTeropusx poja M 4Yucia: HapylleHHs (a) COIIacOBaHUs
MPUJIAraTeIbHOTO C CYIIECTBUTEIBHBIM: MaleHblll nmuuka Hem nemems; Kakoil
XOpOwo U uHmepeceHvle 80CKPOChHble (= UHTEPECHOE BOCKPECEHBE); 0OHU KOM
(= oMH KOT — BO3MOXHO, rpaduueckas olmoka: nepectaHoBka OyKB); barbuias
nmuysl, (0) KOOPAWHAIIMK TOJJICKAIIETO W CKa3yeMOTO: MMuya-mama Jiema
8 Hebe; Kom 3abpanacs Ha 0epeso U CX8amuid NMuya; Mama RMUYKa 8epHyIOCy;
KOWIKA XOMAmM ecmbv;, MaleHbKble nmuyu modxce Ovlia paod; (B) KOOPIMHAIMH
CYLIECTBUTEIBHOTO M aHa(OpHUuecKOro MECTOMMEHHUs B OIHOU (paze: nmuuka
u e2o (= ee) mama scysym emecme; Kom cmompum Aumon u AuHa, on xooem uepamao
¢ um (= XOYeT UTpaTh C HUMH) M B COCETHUX TIPEITIOKEHUX: Kowky couna bonvuias
nmuya. On coexcan ¢ cobakoti (= oHa (komika) cOexana oT cobaku). Ilpu
COTTIAaCOBAaHUU C TpUJIAraTelbHBIM U KOOPAWHAIIMM C MECTOMMEHHEM OOBIYHO
MIPOMCXOUT 3aMEHa X.p. Ha M.p. IIpu KoopAMHAIMM CO CKAa3yeMbIM OTMEYarOTCs
KaK 3aMEHBI X.p. Ha M.p. ¥ HA000pOT, TaKk U CIIyuyau HCIOJIb30BaHUs (HOpM cp.p.
Hcnonb3oBaHne HeBEpHOH (hOPMBI pOa IPH CIIOBAX KO, KOUIKA MOXKET OOBSICHATHCS
HECOOTBETCTBUEM pOJIa BBHIOPAHHON JIEKCEMbl W IIOJIOM II€PCOHAXKa, KOTOPBIN
uMmeeTcs B Buay ropopsauuM. Hanbosnee THMMYHON OIMIMOKON B KaTeropuu yucia
SBJISICTCS MCIOIb30BaHUE (POPMBI MH.Y. HACT. BP. IJIAroja MpH MoyIekKalleM eJ.4.:
BO3MOXKHO, BEIOHpaeTcs popma ¢ Oojiee MepIenTHBHO BBIMTYKIBIM OKOHYaHUEM.

2.2.3. OmuOKu B Kareropuu oayIieBIeHHOCTH. OTyIeBIeHHBINH 00BEKT T0-
JTy4aeT MapKUpOBaHHE, XapaKTEPHOE JUIsl HEOAYIIEBICHHOTO, ITPH 3TOM HEBO3MOXK-
HO KOHCTAaTHUPOBATh HCIOJIB30BAHUE «3aMOPOKEHHON» HAaYalbHOW / KOCBEHHOH
(GOopMBI, TaK KaKk B COCETHEM KOHTEKCTE NMPHUCYTCTBYIOT ApPYrHe (OpPMBI TaHHOMH
nexkceMbl: A ysuden nmuywl (= NTUN) Ha Oepese. bonvwas nmuya nemena. B napke
ovi1 kom. Kom ysuoen nmuyy na depese.

2.2.4. OmuOku B Kareropuu Buja. B abcomoTHOM OOJIBIIMHCTBE KOHTEKCTOB
(a) dpopma CB 3amensiercs hopmoit HCB: mama-nmuya nauunan; nomom cobaxa
cmompena nauysl (= TOCMOTpENa Ha MTUL); MIaduiue nMuybl CKA3aau ¢ MAMOLL.
B camocrosTensHyto noarpynimy BblAensioTcs (0) omuOKy, CBA3aHHBIE C BHIOM
IJIarOJIOB ABMKCHUS: Kom Yyeuden u wén (= 1molen) Kk depegy;, mama iemana (= pH-
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nerena), cobaxa bedxcana (= npuodexana, moodexana) u macxkuia (= NOTAIIAIA) KOM.
He 3adukcupoBano ciaydaeB oOparHO# 3amMeHbl — wHcmoib3oBanus CB BMecTo
HCB, ut0 00ycioBneHo 6osee panuuM ocBoenueM jekcem HCB crynentamu.

2.2.5. OmmbKu B KaTeropusx BpeMeHH u 3ainora: (a) ynorpebienue hopmbl
oyx. Bp. CB BMecTo niportt. Bp.: On tidem, koeoa mama y3Hana u 60uoém ooma (= OH
MIPHIIEN, KOT/Ia MaMa y3Hasa <00 3TOM> ¥ BOILIa JOoMOH); (0) 3ameHbl (hopMbl 6e3
-cs1 Ha hopmy ¢ -cs2: Anmon u anna oymaromcesi 1 HA00OPOT: Bo3le Oepesa HeoHiCu-
O0aHno nosasusiem Oonvuias cobaxa; (B) UCTIONb30BaHHE PUHUTHON (POPMBI BMECTO
WHOUHHUTHBA [TOCJIE OCHOBHOTO TJIAT0JIA: MAMA-NMUYA XOMUIA 8bLIEMUNA U3 OOMA.

3. Jlekcuueckue OmMOKH.

3.1. CmemieHue 11aroioB IBMKEHUS: (2) HEBEPHBIN BBIOOP criocoba nmepeme-
HICHUs, OOBIYHO exams BMECTO uOmu WIn bexcamyv: Kom npoexan uz bamk (= yoe-
KajJ W3 Tapka), mama nmuya noovexaia (= mMpuieTesna), pexxe — uomu: uepes
30 munym nmuya mama eowina (= npuierena, Bierena) oomoi; (0) HEBEpHBI BbI-
O0p MpHUCTaBKH, 0003HAYAIOIICH TPACKTOPHUIO / HAIIPABIICHUE: KOM Qoulell K NMuyy
(= mojomIen K NTHIIAM); Kom nouiell Ha depesbsax (= yiien / yoexxan oT JepeBbeB);
(B) cMenieHWe OIHO- W pPa3HOHAINPABICHHBIX IVIATOJIOB: COOAKA MACKANA KOM
(= morammia Kota), onu beeanu (= modOexanu, yoexann) no 3emie.

3.2. CmernieHue JeKceM BHYTPH CEMaHTUUECKOW TPYIIIbL: (2) IIarojioB cMo-
mpemsv U 8udemy: mama nmuya cmompena kom (= yBujena kora); (6) OMu3Kux 1mo
3HAYEHUIO CJIOB, HU3KOYACTOTHBIX JJISl CTYJICHTOB JIAHHOTO YPOBHSI BJIaJICHUS SI3bI-
KOM: OHU OblIU OYeH CHACMIUBLL U HCUBONUCHO (= KPACHUBO, MY3BIKAIILHO) neu,
KowKy couna (= ynapuiia, aTakoBayia) Oo1bulas nmuyd.

3.3. Okka3uoHaNbHBIC 00PA30BAHUS: HA Oepese dHcusem nmuuyKas (= NTUIbS)
cembst; 080 MALEHbKUX NIMUYEHKA.

4. CuHTaKCHYECKHE OIIMOKH: MPOIMYCK KAaKOrO-IMOO 3JIeMEHTa IMpeIoikKe-
HUS, B T.4. (a) aKkTaHTa: xom mawum mam (= KOT TAIIUT TaM NTHUILY); cobaxa yeu-
oena, ona ne3ia Ha depeso (= cobaka yBujena 3T1o), (0) ckazyemoro: cobaxa Ko
xomy (= cobaka mojodexana K KOTy) WU €ro 4acTu: cobaxa cman xom (= cobaka
CTaJia TalluTh KOTa); (B) OKOHYAHUS Ppas3bl: Kom npoexai e3 (= BBIOSKAT U3).

5. OmuOKu CBA3HOCTH: MPOIYCK MJIM 3aMEHa / HEBEPHBIN BBIOODP Mpeiora,
COI03a WJIM MECTOUMEHHSI.

5.1. Ilpenyoru kKak MpoOMyCKaKTCs, TaK U CMEIIMBAIOTCS: (a) MPOMYCK MPe-
JI0Ta Ha TIPY TJ1aroJIe CMOmMpemb, YTO, BEPOSITHO, O0YCIIOBIMBACTCS CEMaHTHUECKON
pOJIbIO aKTaHTa (B CTAHIAPTHOW CHTyallud OOBEKT MPH IJIarojie BOCIPHSITHS HE
TpeOyeT MmpeyIora, cp. 6udems, Cibiulams / CIyuams, 4y8Cmeosanms 4mo-mo) Win
KOHTaMHUHAIIUEH C TJIArojoM udems:. cobaka cmompena kom u nmuysl; (0) mpo-
MyCK MPEJIOTOB MECTa W HAIPABJICHUS: nmuya iemana kom (= K KOTy, Ha KOTa),
xom ynan depeso (= ¢ nepesa); (B) HEBEpHBIN BBIOOP Tpensiora, B OOJIBIIUHCTBE
CUTYallUi CBA3aHHBIM CO CMELICHUEM BHYTPU CEMAHTUYECKOU IPYMIIbL, B T.4. B3a-
VUMHBIC 3aMEHBI IPEJIIOTOB MECTa U HANIPABJICHUS, XapaKTEPUIYIOIINX OTyIICBICH-
HOT'0 YYaCTHHUKA U JIOKALUIO: ) Oepesa (= Ha JIepeBe) ecmb 3 nmuyvl, Mama nmuya
yremena uz oums (= OT IeTel), BHEIIHEE U BHYTPEHHEE MOJI0KEHUE OTHOCUTEIBHO
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JIOKAIlMU: cobaxka uomu Ha npak (= B MapK), kom 8 depege (= Ha JepeBe), 1Eb
Y UCTOYHUK JIBWKEHUS: Mama yiemelna 6 0oepesvsx (= ¢ iepesa, ot aepena); (T) J1o-
OaBJIeHUE MPEJJIOTa MPU HAPSUUAX doMd, OOMOU: nmuybl Ha oom (= TOMa), nmuyKa
C Mamoti 6 ooma.

5.2. Coro3bl IPOITYCKAKOTCS: (@) TP BBOJIE U3BSICHUTEILHOTO MPUIATOYHOTO:
Kom @udel NMuyYKa mMama yiemend, si modice He Xouy 310U (tiger) ecmbv Oemu
(= 9TOOBI 37101 TUTP €I neTei); (0) Mpu COeAMHEHUH OTHOPOIHBIX WICHOB: nmuyd
3amemuna koma eepHynacs. [IpuMepoB 3aMeHBI COI030B HE 0OHAPYKEHO.

5.3. Mecroumenus. 3apUKCHPOBAHO HCITOJIb30BAaHUE YKa3aTE€IIbHOTO 3M0Mm
BMECTO JIMYHOTO 3 1. OH g6cmpeuaem smo cobaka, nocie cobaka uepams ¢ 3mo
(= c HUM).

6. IlepexiroueHne KO10B 0OHAPYKEHO B UETHIPEX TEKCTaX: B JIByX MCIIOJIb3Y-
I0TCS aHINIMHCKUE CIIOBA, B IByX — KUTaiickue. IHOSI3bIYHbIE BCTABKU IPUBOASITCS
B CKOOKaX BMECTO HE3HAKOMBIX HH(OPMaHTaM PYCCKUX CIOB: mpu (birds) na (tree),
ymobwl 0OUH mama u 06a demu. B OHOM U3 TEKCTOB B aHIVIOA3BIYHON BCTAaBKE CO-
YeTaeTcs JAaTUHUIA U KUPWUTULA: nmuyem Happy Ha oepege.

Taxum 006pazoM, HanboIee TUITMYHBIE OTUOKY B TPOAHAIM3UPOBAHHBIX TEK-
CTaX KUTAHCKHUX CTYJICHTOB CBSI3aHBI C HEPA3IMYCHUEM 3BYKOB PYCCKOTO SI3bIKA,
HEJ0CTATOYHOU C(POPMUPOBAHHOCTHIO IpaduiecKkoro oopasza CioBa, UCIIOJIb30BaA-
HUEM «3aMOPOXKEHHBIX» HadanbHbIX (GopMm, Beidopom HCB Bmecto CB u cmernre-
HUEM TJIaroJioB JABU)KECHUS.

[TomydeHHbIe pe3y/bTaThl OBLUTH COMOCTABICHBI C BBHIBOJAMU, CACIAHHBIMU
paHee Ha 0a3ze SKCIEPUMEHTOB Ha MOPOXKJICHHWE HApPPAaTHBOB C ydyacTueM HH(POp-
MaHTOB-MHO(OHOB, U3yUaIOIINX PYCCKUI A3bIK Bsi3bIKOBOM cpesie (Krasnoshchekova,
Kashleva, 2019), u B3pocnbix OununreoB (I'ankuna, KpacHomekosa, J[yHraHona,
2025). Kax 0CHOBHBIE OTIIMUUTENIbHBIE XapAKTEPUCTUKHU PYCCKOSA3BIYHBIX TEKCTOB
B HaIlleM HCCJIeI0BaHUH BBISBICHBI: HA Tpa)UueCKOM YPOBHE — 3aMEHa COIJiac-
HBIX B MTapax, HeC(hOPMUPOBAHHOCTH OOJIMKA CJIOBA M HU3KAasi CKIIOHHOCTh K THIIEP-
KOPPEKIMH; Ha MOP(OIOrHUECKOM YpPOBHE — YIOTPEOICHUE «3aMOPOKEHHBIX)
(dhopM; Ha IEKCUIECKOM YPOBHE — CMEIICHHE ITIaroJIOB IBHIKEHUSI.

Jly1s mpoBepKHU MPEATNOI0KEHHS O TOM, UTO CYIIECTBYIOT KOPPEISILIUU MEKITY
OIIMOKAMU PA3HBIX TPYIII, T.e. HEKOTOPBIC THUIIBI OIMUOOK C OOJbIIEH BEPOSTHO-
CTBIO KJIACTEPU3YIOTCS B OJIHOM TEKCTE, UeM JIPyTHe, MPOBEICH KOPPEISIIMOHHBIN
aHAJIM3 C UCTIOJB30BAaHUEM KPUTEPHsl PAHTOBOM Koppesiiuu r CriupMaHa Jisl BbI-
O0opok 6e3 HopMansHOTO pacupeneieHus (mporpamma JASP). CpaBauBanu (a) xa-
PaKTEPUCTUKH MHUKPOCTPYKTYpPhI TEKCTa W KOJUYECTBO OINMMOOK pPAa3HBIX THIIOB,
(6) xomuecTBO OMMUOOK B Pa3HBIX IPYIINAX.

AHanu3 mokasai, 4To JJUHA TeKCTa B CJIOBaX IMOJIOKUTEIBHO KOPPETUpPYyeT
C YMCJIOM yHUKaIbHBIX JIeMM (r = 0,891, p < 0,001) u oTpunatebHO — C pa3HOO-
Opasuem nekcukona (r =—0,412, p = 0,001). Yem ninuHHEE TEKCT, TEM OOJIBIIIE BE-
POATHOCTB, YTO B HEM OYIIyT MOBTOPATHCS CIIOBA; YEM KOPOUE TEKCT, TeM OOJIbIIe
BEPOSTHOCTH, YTO BCE CJIOBA B HEM OYy/IyT HCIIOJIB30BaHbI IO OJJHOMY pa3y. EnuH-
CTBEHHBIN TUI OIINOOK, C KOTOPHIM KOPPEJIUPYET AJIMHA TEKCTa, — OLIMOKHU B Ka-
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teropuu Buaa (r = 0,316, p = 0,014). 910 00yCIOBIEHO TEM, YTO B KOPOTKHX TEK-
CTaX MEHEE aKTHBHO HCIIOJIb3YIOTCS TIATOJIBI: CIIEIOBATEIHHO, HUKE BEPOSTHOCTD
coBepIINTh OImHKOKy. PasHooOpa3ue NekCuKoHa OTPHUIATEIbHO KOPPETUPYET C Ta-
KHMH TUTIAMH OIIHUOOK, KaK OMIMOKYU B KaTeropusix maaexa (r =—0,366, p = 0,004)
u Buna (r = —0,264, p = 0,041), ucnoap30BaHNE «3aMOPOKEHHBIX» KOCBEHHBIX
dopm (r = —0,274, p = 0,034) u HeBepHOe ynorpebnenue npemioros (r = —0,274,
p =0,034). YUem meHee pa3HOOOpa3eH JIEKCUKOH B HAPPATHUBE, TEM OOJIbIIIE BEPOST-
HOCTh yHoTpeOJIeHHs] HEBEPHOTO Majiexa, Buaa Ui npeniora. He oOHapyxeHO
KOpPEJSLUU C UCIIOIB30BaHUEM «3aMOPOKEHHBIX» HadalbHBIX (OpM, T.€. Hauajlb-
HbIe (DOPMBI UCTIONB3YIOTCS MH(POPMAHTAMU BMECTO KOCBEHHBIX HE3aBHCHMO OT
o0beMa UX JIEKCHYECKOro 3amaca.

OcHoBHast 4acTh 3a()MKCHUPOBAHHBIX TMOJIOKUTENBHBIX KOPPEISIUNA MEXIY
OIIMOKaMHU Pa3HBIX THUIIOB CBS3BIBAETCS C HCIIOJIB30BAHUEM «3aMOPOKEHHBIX)
¢dopm. Tak, ynorpedienue «3aMOpPOKEHHBIX» HAYaJIbHBIX U KOCBEHHBIX (hOPM KOp-
penupyeT Mexay cobort (r = 0,293, p = 0,023), a Takke ¢ HATUIUEM OIIMOOK Ha-
nucanuss — Qouernueckux (r = 0,314, p = 0,015) u rpaduueckux (r = 0,338,
p = 0,008): yeM xXy»)e OCBOEHO CIIOBOM3MEHEHHE, TEM XyXke C(HhOopMHUpOBaH rpadu-
yeckuil o0pa3 cioBa, 1 HA000poT. Vcronp30BaHNE «3aMOPOKEHHBIX) HAUaThHBIX
(dhopm TakKe KOppeaupyeT ¢ omurokamMu B Beioope jekceMsl (r = 0,326, p = 0,011)
u B ynotpebaeruu npeasnoros (r = 0,396, p = 0,002): uadpopmaHTbI, KOTOPHIE YaIle
BBIOMPAIOT HEBEPHOE CJIOBO, YaIlle MCTIBITHIBAIOT TPYIHOCTH CO CIIOBOM3MEHEHUEM
KaK TaKOBBIM.

Ha ypoBHe Mopdonoruueckux KaTeropuil OTMEUaIOTCs KOPPEISLUU MEKITY
omuOKamMu B Kareropusix poxa u mazaexa (r = 0,319, p = 0,013), pona u Buma
(r=0,344, p=0,007): ecnmu uHGOPMAHT 3aTPYAHSIETCS C COTTIACOBAHUEM U KOOP/IH-
HaIUeH 1o POy, OH ¢ OOJIBIIION BEPOSTHOCTHIO TAKXKe OyJeT CMEIINBATh MaICKHbIC
(hOpMBI CyIIECTBUTENBHBIX U IVIarojbHbIE JIEKCEMBI B COCTaBe BUA0BOI napel. Ha-
KOHEII, HA0II0AaeTCsI KOPPEISIUs MEKIY OITMOKaMH B BBIOOPE JIEKCEMBI M UCTIONb-
3oBaHuH npeasioros (r = 0,287, p = 0,026): eciu B TEKCTE HEBEPHO YIIOTPEOISIOTCS
cioBa (0OBIYHO — TJIATOJIBI IBHXKEHHUS ), TO B HEM OYIyT TaKKe CMEIINBATHCS WIH
MIPOITYCKaThCs MPEJIOTH.

BrisiBieHHBIE KOPPEISAIUU MMO3BOJISIOT BBIACIUTE JBE TPYMIBl HAPPATHBOB.
B unanmBHUIyanbHON MPOMEXKYTOYHOM CHCTEME PYCCKOTO f3bIKa aBTOPOB IMEPBOM
IPYIIIBI TEKCTOB HE 10 KOHIIa c(hOpMHUpOBaH rpaduueckuii oopas ciaosa, He MOTHO-
CThIO OCBOEH MPHUHIIMII CIOBOM3MEHEHHUS, HEeIOCTaTOYHO pa3IU4aloTCsl CIoBa
¢ OM3KOHM CeMaHTUKOH. Y aBTOPOB BTOPOW I'PYMIIbI TEKCTOB HAa (POHE OCBOSHHOTO
MIPUHIIMIIA CIIOBOM3MEHEHHUS! CMEIINBAIOTCA IPaMMEMBbI B COCTaBE OINpPEAETICHHBIX
rpaMMaTHYeCKUX KaTeropuii. 3a rmpeieamMu BbIICICHHBIX TPYII HAXOAUTCS 3HAYH-
TEJIbHOE KOJMYECTBO TEKCTOB, CO3/aTeNId KOTOPBIX JOMYCKAIOT MEHbILEe YHCIIO
OIIMOOK WIJTH OIITUOKY, HE OTPAKEHHBIE B KOPPEISIIMOHHOM aHau3e. MOXKHO mpe-
MOJIOKUTh, YTO, HECMOTPS Ha 3asIBICHHBIN €IMHBIN ypOBEHb BJIAJCHUS PYCCKUM
SI3BIKOM, (hakTHueckn MH(POPMAHTHI MPUHAIEHKAT K TPEM TOAYPOBHSIM C pa3HOM
CTEeNeHbI0 CHOPMUPOBAHHOCTH S3BIKOBBIX HABBIKOB.
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3aknuyeHue

[IpoBenenHoe wHccIeOBaHUE CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH NHCHhMEHHBIX
HappaTUBOB Ha PYCCKOM S3bIKE, TOPOXKIEHHBIX KUTAHCKUMHU CTYJICHTaMHU, U3y4aro-
LIMMHU PYCCKUH A3bIK BHE SI3bIKOBOM Cpe/Ibl, TO3BOJIMIIO YCTAHOBUTD, YTO KIFOUEBON
po06JIeMO Ha HAYaJIbHOM JTarle SIBJISIETCS] CUCTEMHasi HeC(OPMHUPOBAHHOCTH MOP-
(oJOrHUECKUX HABBIKOB, MPOSIBIISIONIASICS B UCTIOJIIb30BAaHUN CTPATETUN «3aMOPO-
KEHHBIX» ()OPM U JOMHHHUPOBAHHH OIIMOOK B YMOTPEOJIEHUH IpaMMaTH4YeCKHX
KaTeropuii, B epByto ouepeb Buaa. Kpome Toro, B OTaMuue OT CTYJ€HTOB, OCBaU-
Baromuii PKU B cpene, mHGOpPMAaHTBI JaHHOTO MCCIICOBAHUS JEMOHCTPUPYIOT Ta-
KM€ OCOOCHHOCTU MHTEPbSI3bIKA, KAK HECKJIOHHOCTh K TMIIEPKOPPEKINH Ha (poHe-
THUKO-TPa(pUIECKOM YpOBHE M HEPA3JINUCHHUE TIIAr0JIOB IBUKEHHUS Ha JIEKCHUECKOM
ypoBHe. KoppensaiuoHHbIi aHain3 OmHOOK BBIBHII BHYTPEHHIOIO HEOJHOPOJ-
HOCTb TPYIIIbl MH()OPMAHTOB, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O HECKOIBKUX MOLYPOBHSIX
c(OpPMHPOBAHHOCTHU SI3bIKOBBIX HABBIKOB. Pa3HOOOpasue JIEKCMKOHA COOTHOCUTCS
C MEHBUINM KOJIMYECTBOM OMIMOOK Ha MOP(OJIOTHYECKOM YPOBHE, TOT/a KakK JITMHA
TEKCTa HE BBICTYIIAET KaK MOKa3aTeb YPOBHS BIIAJICHUS SI3bIKOM.

Pesynbrarel uccienoBanus MOryT MMETh MPAaKTUYECKOE NpuMeHeHue. Tak,
npu npenogaBanuu PKU kutalickum cTyaeHTaM BHE SI3bIKOBOW Cpeibl pEKOMEHTY-
eTcst o0paliaTh BHUMAaHUE Ha OTPA0OTKY MOJIHBIX CIIOBOU3MEHUTEIbHBIX TapaIurM,
paboTy ¢ BUAOBBIMH IapaMU U IVIarojaMHM JBHKEHUS, IPEOA0JICHUE UHTEpPEPEH-
UM Ha (OHETHKO-rpadudeckoM ypoBHE. IlepcrieKTHBHBIM HalpaBlIeHHEM Jallb-
HEHIINX UCCIIEA0BAaHUM MPEICTABISAETCS CONOCTABUTENbHBINA aHAIN3 MTOTYYSHHBIX
JAHHBIX C SKCIIEPUMEHTAIbHO COOpaHHBIMM 00pa3iaMy MMCbMEHHON PyCCKOS3bIU-
HOMW pe4M HOCUTEJIEH IPYTUX A3BIKOB, )KUBYIIHX 3a MpenenaMu Poccun: cTy1eHToB
u3 crpad Jlarunckoit Amepuku, AQpuku u apabos3bIYHBIX TOCY1apCTB.
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Abstract. The study examines the microstructural Russian narrative competence of na-
tive Chinese speakers studying Russian outside the Russian-speaking environment. The rele-
vance of the study stems from the need for an in-depth analysis of the mechanisms underlying
the development of written speech production in a foreign language and the identification of
specific difficulties of Chinese learners producing written narratives. The research is aimed at
identifying the key microstructural characteristics of Chinese students’ written narratives, clas-
sify their typical deviations from the Russian linguistic norm, and establish systematic links
between microstructural features and different types of errors. The material includes 60 narra-
tives produced by Chinese learners during an experiment with MAIN. The methodology com-
bined quantitative and qualitative approaches: microstructural features markup, error classifica-
tion, statistical procedures, and correlation analysis. The results show that text length does not
correlate with the number of errors, whereas low lexical diversity is associated with higher error
frequency. The research demonstrates that the most problematic area is morphology; the most
frequent errors include “frozen” initial and oblique forms, and errors in aspect, case, and gen-
der. Graphic errors are also frequent and are caused by indistinction of consonant pairs and an
underdeveloped orthographic word image. Lexical difficulties primarily concern verbs of mo-
tion. Correlation analysis reveals stable error clusters that reflect different sublevels of acquisi-
tion of the target language system. The written speech of Chinese learners outside the language
environment is characterized by certain difficulties which are not typical for other learners of
Russian as a foreign language. The findings may enhance teaching, particularly in the aspect of
paradigms, verb aspects, and verbs of motion.
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